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1. IlepeyeHb NJIaHUPyeMbIX pe3y/JIbTATOB 00y4eHHUS 110 JUCHHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
IUIAHMPYEeMbIMH Pe3yJ1bTATAMM 0CBOEHHUSI 00pPa30BaTeJbHOM NPOrpaMMbl

Pe3ynbpTaTsl 0OCBOCHHUS

B pe3ynbrate n3ydeHus: AUCIUIITUHBI 00YUaIONUECs TOJDKHBI:

Hay4YHOU AEATEIbHOCTH

pe3yIbTaTOB COOCTBEHHOMH]

00paszoBaTenbHON
MPOTPaMMBI 3HATh YMETh BJIaJICTh
(KOMTIETEHITNN )
OIIK-2 BaageHnue 3HATh TPUHIUIIBI 'YMeTh BecTH BnaneTrs HaBEIKAMU
KOMMYHHUKATHBHBIMU aKaJIeMUYECKOU KyIbTYphl B [podeccruonanbay Ph(exTUBHOTO
CTpaTerusiMH U [IEJIOM U aKaJeMHYECCKHE [0 KOMMYHHKAITUIO [TOCTPOSHUS
TaKTHKaMH, TPAIUIIIN AHTJIOS3BIYHBIX (B YCTHOM M COOOIICHHS
PUTOPUYECKUMH, CTpaH, HOPMBI PEUEBOTO MUCbMEHHOM BHJIE; |(YCTHOTO U
CTHJIMCTHYECKHUMH U DTHKETA B aKaJeMHYECKOM  |CO3/1aBaTh MUCHbMEHHOTO) 110
SI3BIKOBBIMU HOPMaMH U |0OIIIEHUH Ha aHTJIMICKOM U [Pa3JIMYHBIC TUIIBI  [TPOPECCHOHATHHON
MpueMaMu, TPUHATHIMH B [PYCCKOM SI3BbIKaX; TEKCTOB TEeMaTHKE;
pa3HbIX cdepax ONTHUMAJIbHBIE METOBI U AKaJEMUYECKOTO  |[KOMMYHUKATHBHBIM
KOMMYHUKAITUH MpUEMbI YCTHOHN U XapakTepa; W CTpaTeTUsIMH 1
MACEMEHHOW KOMMYHHKAITUH [aJIEKBATHO TaKTHKaAMH
Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM  [MCIIOJIh30BaTh OOIICHMS B
SI3BIKAX [peUeBbIE CTPATETUH AKATEMHUECKOMN
1 TAKTUKU TIPH cpene
peleHun
Mpo¢eCCHOHATBHBI
X 3a7a4
I1K-2 Bnagenue 3HaTh COCTOSIHUE 'YMeTb COOTHOCHUTH |BliaieTh HaBREIKAMU
HaBLIKAMHU MCCIIEIOBAHUI U UX pe3yIbTaThI odopmiteHus
KBATH(UITUPOBAHHOTO  [pE3YyJIbTATOB B JaHHOM COOCTBEHHBIX Hay4HBIX paboT
AHAaIN3a, OL[CHKH, KOHKPETHOW OTPACIIM 3HAHUS [ICCIIEAOBAHUN C  [pa3HBIX )KAHPOB,
pedepupoBaHus, B OTE€YECTBECHHON U TPYTrUMU MpueMaMH BEJICHUS
oopmIIeHUS U 3apyOeKHOU HayKe VICCIICTOBAHMSIMH B [HAYYHBIX
MPOABUKECHUS MaHHOM 00JIACTH  |TUCKYCCHIA.

2. MecTo TUCHHUILINHBI B CTPYKTYype 00pa3oBaTe/ibHOH IPOrPaMMBbI

JuctumimHel (IPaKTHKHW), U3yY€HUE KOTOPBIX HEOOXOIUMO ISl OCBOCHUS JAUCIMILTUHBI
«MexXKynbTypHass KOMMYHHKAIUS B aKaJeMHUUECKOM U JIEJI0BOM OOIICHUM:

HNuoctpannsiii s3pik (anrwuiickuii) (OK-3,0IIK-1,I1K-2). Kypc uuTaeTcs Ha pyccKkom
A3bIKe, HO TpEIIoJiaraeTcs 3HAHUE aHTVIMHCKOro si3blka Ha ypoBHe B2 W Bhllle, Tak Kak

UCIIOJIB3YETCS

auTeparypa

Ha  aHIJIMHCKOM

CaMOCTOSITEILHBIX TEKCTOB Ha aHTJIUMCKOM.

SA3BIKC

u

nmpeamnojaaracTcs

HarmMcaHue

JMCIUnInHbl (IPaKTUKM), U U3YYEHHS KOTOPBIX HEOOXOANMO OCBOCHHME TUCIUIUIMHBI
"MeXKyJIbTypHast KOMMYHHUKAIUS B aKaJJIEMUYECKOM U JIeJI0BOM OOIIeHHnn":
[TpousBoacteennas npakrtuka (HUP) (OK-3,11K-1,4)




3. TpyaoeMKOCTh AUCHUIVIMHBI B 3a4€THBIX €IMHMLAX C YKa3aHHMeM KOJMYecTBa
aKajeMMYeCKMX YacoB, BbleJIeHHbIX HAa KOHTAKTHYI padory oOydamomerocs ¢
npenoaaBarejeM (0 BHAAM Y4YeOHBbIX 3aHATHI) W Ha CAMOCTOSITEJIbHYI0 PpPadoTy
o0y4aronerocst

Tpynoemkocts auctumnael — 2 3ET (72 gaca)
®dopma NpOMEKYTOYHOM aTTecTauuu: 1 ceMecTp — 3a4er

Ne Bun gestensHOCTH Cemectp
1 Jlexmum, u 16
2 [[TpakTryeckue 3aHITUSA, 4 16
3 KonraktHas pabota, 4, U3 HUX 34
4 ayJIMTOPHBIX 3aHATHI, U 32
S B 2JICKTPOHHOU (hopme, U —
6 KOHCYJbTAIUH, Y.

7 MPOMEKYTOYHAS aTTecTalus, 4 2
8 [CamocTosiTenbHas paboTa BO BpeMsl 3aHITHH, . 34
9 |CamocTosTenbHas paboTa BO BpeMsi IPOMEXYTOYHON aTTeCTallly, Y. 4
10 Bceero, u 72

4. Coneprkanue IMCHUILIMHBI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE 10 TeMaM (pa3jejiaM) ¢ yKa3aHueM
OTBEJCHHOI0 HA HUX KOJMYEeCTBA aKaJeMHUYeCKHX YACOB U BHA0B Y4eOHBbIX 3aHATHIH

3 cemecmp

Jlexuinu (16 waco), [lpakTuaeckue 3anstus (16 qacoB)

CopepxaHue JEKIUN U IPAKTUYECKUX 3aHITHH

Tema 1. Axagemuueckasi KyJbTypa B Poccum wum  3a pyoOexom
(AaHTJIOA3BIYHBIX CTPAHAX): HEHHOCTH, HOPMbI, TPAAMIINH

Axanemuyeckas KyibTypa B PoccuMm M aHIJoOsI3BIYHBIX  CcTpaHax. Pouib
o0pa3oBaHUsl B KOJUJIGKTHBHCTCKUX M  HMHIUBHIYAJUCTCKUX  KYJIbTYpax;
Konnernmus akamemuueckoid dyecTHOCcTH (academic integrity) m mpobsema | 4 yaca
mnaruara; HopMbl moBefeHHs B aKaJAeMUYECKHUX ydpexaeHusx; IMcropus
BO3HUKHOBEHHUSI M pa3BUTHS BBICIIETO 00pa3oBaHus B Benmukoobpuranuu u CIIA;
TPaJUIIMOHHAs YHUBEPCUTETCKAs CYOKYIbTYpa aHIJIOSA3BIYHBIX CTPaH; OCHOBHAs
AHTJIOSI3bIUHAS TEPMUHOJIOTHS aKaIEMUYECKOM KU3HU;

Tema 2. Me:XKyIbTYPHASI KOMMYHUKAIUSI U 0COOEHHOCTH alanTaluu
HHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB B 3apY0eKHbIX U POCCHIICKUX By3axX

AnanTanusi MeXIYHAPOIHBIX CTYACHTOB B PoccuM M pOCCHICKMX CTYIIEHTOB 3a
pyOEKOM: OCHOBHBIE TIPOOJIEMBI U UX pemieHue; [IoHATHE «KYJIbTypHOTO IIOKay | 2 yaca
U crnocoboB ero mpeomosieHus; Kpocc-KynbTypHBIE pa3ludus B OTHOIICHUSX
npenonaBarens u cryaeHTta; Case Study: aoanmayusi medncoyHapoOHbix
cmyodenmos 6 HI'Y

Tema 3. Oc00eHHOCTH AHIVIOA3BIYHOIO AaKAAEeMHYECKOr0 IHCKypca B
CPAaBHEHHMH C PYCCKOSI3bIYHBIM

KoHnTpacTuBHasi puTOpMKa W aHIJIO-CAKCOHCKHMM aKaJeMHUYECKUU IUCKYPC;
OCHOBHBIC >KaHpbl mapartekcta (acknowledgements, introductions, indices,

2 gyaca




notes); CreneHb (HOPMAIM30BAHHOCTH TEKCTa; IOMOP M €r0 OTPAaHHYCHHS B
aKaJeMUYeCKOM TUCKypCe; BbIpakeHue Hecornacus u kputukw;, Case Study:
Comparison of a Russian and English (American) academic text;

Tema 4 MeKKyJIbTypHOE aKaJgeMH4YecKoe OOleHHe — OpPraHu3auus
MeKIYHAPOAHBIX HAYYHBIX KOH(epeHUHii U ydacTHe B HUX

[MTouck KOH(epeHIIUU — UCIIOJIb30BaHUE WHTEPHET pecypcoB
(www.linguistlist.org);  Hamucanue  yOenautenbHOW  3asBKM  (abstract);
[Ipesenranuss Ha KoHgepeniuu,; OtBeTel Ha Bompockl; OpraHuzanus
KOH(pEpeHIIUn — COCTaBlIeHHEe HH(POPMAIMOHHOTO NHChbMa Ha AaHIJIMHCKOM
SI3bIKE, BENCHME INIEPENUCKA C YydacTHUKamu; [IpuHOUMIBI OpraHu3anuu
POrpaMMbl HAyYHOH KOH(EPEHIINH;

2 gaca

Tema 5. CamonpeseHTanusi B pyCCKOM M AHIVIOA3BIYHBIX KYJbTYPax —
cocraBjienue CV, Resume; Motivation Letter

Principles of self-presentation across cultures. Modesty vs. assertiveness in
feminine and masculine cultures; CV and Resume formats and conventions;
Language of self-presentation. Writing a motivation letter; ITucbmennas
camocmosmenvras paboma - cocmasnenue CV/ Resume

4 gaca

Tema 6 Kpocc-kyJabTypHbIe 0COO0EHHOCTH BeAeHUs 1eJI0BO MmepenucKn
Business communication across cultures: Anglo-Saxon, German, French and
other cultures — business and academic correspondence conventions;

2 gaca

[TpakTrueckue 3anstus (16 yacoB)

Copepxanue JEKIUN U MPAKTUYECKUX 3aHITUN

IIpaxkTrueck
0€ 3aHATHE

Tema 1. Axagemmuueckass Kyabrypa B Poccmm u  3a  pyOeskom
(AaHIJIOA3BIYHBIX CTPAHAX): EHHOCTH, HOPMbI, TPAAUIHH

Axanemuyeckass KyiabTypa B Poccum W aHIJIOA3BIYHBIX CcTpaHax. Poib
o0pa3oBaHUsi B KOJUICKTHBUCTCKAX ¥ HHIUBHIYATUCTCKUX  KYJIbTYpax;
Konnermiust  akagemudeckoit dectHoctu (academic integrity) u mpobiema
iarunara; HopMbel mToBelneHHs B aKaJeMHUYECKHX YUpeKIeHHsX; Mcropus
BO3HUKHOBEHUS M Pa3BUTHs BhICIIET0 0Opa3zoBanus B BennkoOpuranuu u CLIA;
TPaaUIIMOHHAs YHUBEPCUTETCKAs CYOKYJIbTYpa aHTJIOS3BIYHBIX CTPaH; OCHOBHAsS
AHIJI0S3bIYHAS TEPMHUHOJIOTHUS aKaIEMHUYECKOM KHU3HH,

2 gaca

Tema 2. MeXKKyJIbTYpHAsE KOMMYHUKAIUS H OCOOEHHOCTH alaNiTalluN
HHOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB B 3apY0eKHBIX U POCCHIICKUX BY3axX

AnanTanysi MEeXIyHapOIHBIX CTYAEHTOB B POCCMU U POCCUICKUX CTYAEHTOB 3a
pPYOEIKOM: OCHOBHBIEC TIPOOJIEMBI U UX pelicHue; [IOHATHE «KYJIBTYPHOTO IIOKa
U CIoco00B ero mpeojaosieHus; Kpocc-KynbTypHBIE pa3iuyusi B OTHOIICHHSIX
npernofaBarenss u cryaeHra; Case Study: adanmayus medncOyHapoOHbIX
cmyoenmos ¢ HI'Y

2 gaca

Tema 3. Oc0o0eHHOCTH AHIVIOA3BIYHOIO AaKAAEeMHYECKOr0 IHCKypca B
CPABHEHHH € PYCCKOSI3BIYHBIM

KoHTpacTuBHasi puTOpMKa W aHIJIO-CAKCOHCKHMM aKaJeMHUUYECKHUU JUCKYPC;
OCHOBHBIC >KaHpbl mapartekcta (acknowledgements, introductions, indices,
notes); CreneHb (HOPMAIM30BAaHHOCTH TEKCTa; IOMOP M €r0 OTPaHHYCHHS B
aKaJeMUYeCKOM TUCKypCe; BhIpakeHue Hecornacus u kputuku;, Case Study:
Comparison of a Russian and English (American) academic text;

4 yaca

Tema 4 MeKKyJabTypHOE aKaJgeMH4YecKoe OOleHHe — OpPraHu3auus
MeKIYHAPOAHBIX HAYYHBIX KOH(epeHMii U yyacTHe B HUX

4gaca




[Touck KOH(epeHIuu — UCIIOJIb30BaHUE WHTEPHET pecypcoB
(www.linguistlist.org); ~ Hammcanue  yOemutenbHOW — 3asiBku  (abstract);
[Ipesentanmst Ha koHpepenuuu; OTBeTBl Ha Bompochl; OpraHuzarus
KOH(EpPEeHIIMH — COCTaBlIeHHE HWH(POPMAIIMOHHOTO NHChMa HAa AHTJIIHHCKOM
A3bIKEe, BEJIEHHWE TEPeNUCKH C YydacTHUKaMu; [IpuHIMIBI OpraHU3aluu
POrpaMMbl HAYIHOH KOH(EPEHIINH;

Tema 5. Camonpe3eHTalMsl B PYCCKOH U AHIJIOSA3bIYHBIX KYJbTYpPax —
cocraBjenue CV, Resume; Motivation Letter

Principles of self-presentation across cultures. Modesty vs. assertiveness in
feminine and masculine cultures; CV and Resume formats and conventions;
Language of self-presentation. Writing a motivation letter; Ilucbmennas
camocmosmenvuas paboma - cocmagnenue CV/ Resume

2 gaca

Tema 6 Kpocc-KyJbTypHbIe 0CO0€HHOCTH BeleHUS /1eJI0BOH MepenucKu
Business communication across cultures: Anglo-Saxon, German, French and 2 Jaca
other cultures — business and academic correspondence conventions;

CamocrosiTenbHas pabora cTyieHToB (38 )

[Tepeuens 3aganmit Ha CPC (temaruky cm. B 1. 10.1) O6beM, 1

l.CamocTosTENPHOE M3YYEHHE TEOPETHUECKOro MaTepuana Mo paszjernam
JUCLUUIUIMHBI C ONOpPOM Ha 3aJaHusi JUIsl TBOPYECKOro ocMbicieHust | 16 yacos
MIEPBOUCTOYHHUKOB;

2. Tlouck (mpu HEOOXOAMMOCTH) UCTOYHUKOB JOTOJHUTEIHFHOW HH(POPMAIIHH 10
aKTyalbHON JUIs  HMCCIeNOBaTelNbCKOW  paboThl  MarucTpaHTa TEMaTHKe,

BO3MOXXKHOCTEM  Mpe3eHTaluu  pe3yiabTaTOB  CBOMX  MCCIEIOBAaHUN  Ha 10 uacos
MEXTYHAPOTHBIX KOH(EPEHITHIX

3. Hanmucanwme 3asBku (abstract) myist yuactusi B MEXXIyHApPOIHON KOH(DEpEeHITUN 8 yacoB
4. IoaroroBka k 3adery (Hanucanue CV) 4 yaca

5. IlepeveHb y4eOHOM JIUTEpPaTypbI

5.1 Ocnoenas numepamypa

1. English for academics : a communication skills course for tutors, lectures and PhD
students / in collab. with the British Council : [in 2 books]/in collab. with the British
Council ; Project consultant: Rod Bolitho Cambridge : Cambridge university press, 2015 (59
9K3eMIUIIpoB B Oubmmoreke HI'Y)

2. Glass Ch. R., Westmont Ch. M. Comparative effects of belongingness on the academic
success and cross-cultural interactions of domestic and international students // International
Journal of Intercultural Relations 38 (2014) P. 106-119 (ects B xomekmuu JSTOR, nmoctymna
yepes IeKTpoHHY0 oubmorexy HI'Y)

3. Lee J. , Ciftci, A. Asian international students’ socio-cultural adaptation: Influence of
multicultural personality, assertiveness, academic self-efficacy, and social support //
International Journal of Intercultural Relations 38 (2014) P. 97-105 (ects B koymeknuu JSTOR,
JOCTYITHA Yepe3 IeKTpoHHYI0 onbnnoteky HI'Y)

5.2 Jlonoanumensnan numepamypa

4. HwuxomaeBa JI.LA. MexKynbTypHass KOMIIETCHIIMS Kak (DaKTOp  YCHEIIHOTO
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJCUCTBUS CTyIeHTOB // BecTHuk KemMepoBCKOro rocynapCTBEHHOTO
yauBepcuteta. 2013; (2-2): 233-238. (mocTymHO 4yepe3 JIeKTpOoHHYIO cpeay oubmnorexku HI'Y)
https://vestnik kemsu.ru/jour/article/view/173#?




5. Cyapunmyenko M.O. «OcoOeHHOCTH aKKyJIbTypallud HWHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB U3
pPa3IUYHBIX STHUYECKUX TPYNI B POCCHMCKOM By3e Ha mpumepe HI'Y» (Marucrepckas
JccepTanus) — 10CTYIIHO B 3JeKTpoHHOM apxuse HI'Y

6. Behrnd, V., Porzelt S. Intercultural Competence and training outcomes of students
with experiences abroad // International Journal of Intercultural Relations 36 (2012) P. 213-223
(ectb B kosutekuu JSTOR, noctymHa uepes anexkTporHyo oubauorexy HI'Y)

7. Harrison N. Investigating the impact of personality and early life experiences on
intercultural interactions in internationalized universities // International Journal of Intercultural
Relations 36 (2012) P. 224-237

6. IlepeyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKHUX MATEPHAJIOB 110 CAMOCTOSITEIbHON padoTe
00y4aroumuxcs

8. [IlepcuxoBa, T. H. MexkynbTypHass  KOMMYHUKalUMsi W  KOpHOpaTUBHas
KynpTypa : Yueb. mocoOue s By30B 1o crmer. "JIMHTBUCTHKAa U MEXKYJIbTypHas
kommyHukarus'" / T.H. Tlepcuxosa. - M. : Jloroc, 2002. - 224 c. ; (4 sx3emIuisipa B OuOIHOTEKE
HI'Y)

7. IlepeyeHsb pecypcoB HH(POPMALUOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « MHTEepHET),
HE00XOAUMBIX VISl OCBOCHHS AUCIHUIIIMHBI

[Tpu ocBOEHMH AMCHUIUIMHBI UCTIONB3YIOTCS CIEIYIOIUE PECYPCHI:

— 3JIeKTpOHHAs1 HHPOpMamoHHo-o0pa3oBarenbHas cpena HI'Y (OUOC);

— 00pa3oBaTeIbHbIE HHTEPHET-IIOPTAIIBL;

— UH(pOPMAITMOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMOHHAs ceTh VIHTEepHeT.

B3aumopeiicTBrue o0ydaromierocs ¢ nmpenoaaBaTesieM (CHHXPOHHOE U (MJIH) aCHHXPOHHOE)
OCYILECTBIISICTCS 4epe3 JUYHbI Kabuner ctyieHta B DOMOC wu 6asupyercss Ha cepBHCe
https://gsuite.google.ru/learning-center/

7.1 Cospemennsvie npogheccuonanvhnuvie 6a3vl 0GHHBLIX

1. DnexkrponHas OubaMoTeka auccepranuii Poccuiickoil rocyaapcTBeHHOM OMOIMOTEKH
(OB PT'b)

2. IonHoTekcToBble 3MekTpoHHbIe pecypchbl FreedomCollection u3narenscrBa Elsevier
(Hunepnanmasr) (ArtsandHumanities)

3. Dnexrponnbie pecypcel Web of Science Core Collection (Thomson Reuters Scientific
LLC.), Journal Citation Reports + ESI

4. Dnexrponnsie b/l JSTOR (CILA). 6 npeamernbix koeknuid: Arts & Sciences 111, V,
VI, VII, VIII, Language & Literature

5. BJI Scopus (Elsevier)

6. JlunieH3nonHble MaTepuaibl Ha caiite eLibrary.ru

7.2 Pecypcol cemu «Mnmepnemy:
Caiit st TpoheCCHOHATBHBIX JIMHTBUCTOB (TIOMCK KOH(EPEHIUH, BO3MOXKHOCTEH s
aKaJIeMMYeCKOM MOOMIILHOCTH | T.I1.) - linguistlist.org



8. Ilepeuenb HHGOPMANIMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCMOJIb3yEeMbIX MPH OCYIIECTBJICHUHU
o0pa3oBaTeIbHOIO MpoLecca 1o JUCHUIINHE

8.1. Ilepeuenv npocpammnozo obecneuenusn
Windows u Microsoft Office (unmu cBobognoe I1O: omepanuoHHas cucTeMa U aHajIor
office)

8.2. Hugpopmayuonnsvie cnpasounvle cucmemol

9. MaTepuajibHO-TEXHUYeCKasA 0a3a, He0OX0AMMAas ISl OCYIeCTBJICHUA 00pPa30BaTEIbLHOI0
npouecca no AMCUMIIUHE

Hnsa peanuszanuu IUCUUIUIMHBL «MEXKyIbTypHass KOMMYHHUKALUMS B aKaJIEeMUYECKOM M
JIEIIOBOM OOILIEHUU» UCTIONB3YIOTCS ClIeUalbHbIE TTOMEUICHHUS:

1) y4eOHBIC ayaMTOpUU IS MPOBEACHUS 3aHATUH CEMUHAPCKOTO THUIIA, TPYNIOBBIX U
WHAUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAIMM, TEKYIIEro KOHTPOJs, TMPOMEKYTOUHOM M HUTOTOBOMU
aTTeCTalluu,

2) MOMENIEHUS JUIsl CAMOCTOSATEILHON PabOThI 00YYaIOIIUXCSI.

Y4eOHbIe ayIUTOPUN YKOMITJICKTOBAHBI CIICIIMATU3UPOBAHHON MEOEIbI0 U TEXHUYECKUMU
cpencTBaMu OOYYEHUs, CIOYKAIIMMH JJIs TPEACTaBICHUS Y4eOHOW HHPOpMAIHMH OOJBIION
ayauTOpHU.

[TomereHust 1yisi CaMOCTOSITEIBHOW pabOThl 0OYJaroNIUXCsl OCHAIICHBI KOMITBIOTEPHOM
TEXHUKOW C BO3MOXKHOCTBIO TMOAKIIOUEHUs K ceTH «VHTepHeT» M oOecredeHueM ocTyrna B
3JICKTPOHHYIO HHGOPMAIIMOHHO-00pazoBarenbHyto cpeny HI'Y.

MarepuanbHO-TeXHHUYECKOEe obOecredeHne o0pa3oBaTeNbHOrO IMpolecca MO TUCIUTUINHE
uist  oOydaroluxcst W3 4YMcia JIMI € OrPAaHUYEHHBIMH  BO3MOXXHOCTSIMH  3/10POBbS
ocymiectBisiercs: cornacHo «llopsaky opraHuzanud W OCYIISCTBICHHS 00pa3oBaTeIbHON
JEeSATENIbHOCTH 10 00pa3oBaTelIbHBIM MpOrpaMMaM JJisi MUHBAJIUIOB M JIMIl C OTPaHUYEHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU 3710pOBbsi B HOBOCHOMPCKOM roCyJapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETEY.

Peanuzanus AUCHUIUIMHBI MOXKET OCYIIECTBIATHCS C MPUMEHEHHEM JTUCTaHIIMOHHBIX
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJIOTHIA

10. OueHo4YHbIe CPEACTBA 1JIsl IPOBEACHHUSA TEKYIIEero KOHTPOJISI U MPOMEKyTOYH O
aTTecTALMM MO TUCHUTIIHHE

[Tepedennr pe3ynbTaToB OOYYECHHS MO IUCHUTUIMHE «MEXKYIbTypHas KOMMYHHUKAIHS B
AKaAaICMHUUYCCKOM U ACJI0BOM O6H.I€HI/II/I)) nu I/IH,Z[I/IKaTOpOB X OOCTUXCHUSA Hpe,Z[CTaBJIeH B BUJC
3HAHWW, YMEHHI U BIIaJeHUI B pa3nene 1.

10.1. Ilopsaooxk nposedenus mexyuie2o KOHMPOJIA U RPOMENHCYMOUHOU AmmeCmauuu no
oucuuniuHe.

Texyuwyuii KOoHmpoib ycnesaemocmu:

B pamkax camocTosTenbHON paboThl PEANOoNaraeTcs 3HaKOMCTBO C HAYYHBIMU CTAThIMU
0 TeMaM Kypca, 3HaKOMCTBO C MpodecCHOHaTbHBIMU CaliTaMy, HallMCaHUE 3asBKU Ha HAYYHYIO
KoH(pepeHuoo (abstract), a Takxke (B KadyecTBE 3aBepIIArONIero 3aaaHwus), cocraBieHus CV
(Resume) Ha aHTIUMHCKOM M PYCCKOM s3bIKaX. BO3MOXHBI Takke MHUHHU-TIPE3CHTALMUA TIO
OTJIeTHHBIM TeMaM Kypca (I10 JKEJTaHHIO CTY/ICHTA)



Ilpomesrccymounan ammecmayusa Pe3ynbTaThl TMPOXOXKICHUS AaTTECTAllMU OLEHHUBAIOTCSA TI0
HIKAJIE «3aueT» - «He3auyeT» ATTEeCTalllsl OCYUIECTBIISIETCS Ha OCHOBE y4yacTHsl MarucTpaHTa B
MPAKTUYECKUX 3aHATUSX W TOCEHICHHUS JICKIUH B TEUYCHHE CEMECTpa U BBIIOJHEHUS
npoMmexxyTouHoro (abstract) u 3aderHoro (CV) muchbMeHHBIX 3amanuii. OOpa3ibl BHITIOJHECHUS
3azaHuil npuBoAsaTcs B myHKTe 10.3

10.2. Onucanue Kpumepues u WIKA1 OUCHUBAHUA UHOUKAMOPOE OOCHUNCEHUS
pe3yibmamos o0y4eHus no OUCUUNIUHE

Tabauua 10.2.1

Kon PesyabTaT 00y4eHHs: MO JUCHHUIINHE OueHo4yHOE CpPeCcTBO

KOMIIeTEeHIIUH
3HaTh MPHUHIMIBI aKaIEMUYECKOW KYJIbTYphl B | 3asBKa Ha KOH(EPECHIIHIO
LEJIOM u aKaJIeMUYECKIE Tpaguiuu | (abstract)
AHTJIOSI3BIYHBIX CTPaH, HOPMBI PEYEBOTO ITHKETA
B aKaJIeMUYECKOM OOUICHHM Ha aHTJHUIICKOM M | 3a4eTHOe 3aJaHue
pyccKOoM si3bIKax; ontuManbHble Metonsl U | CV/Resume
MPUEMbl YCTHOW U MUCbMEHHON KOMMYHHMKAIIMU
Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKAX
YMmetn BECTH npodecCHOHANIbHYIO | 3assBKa Ha KOH(EPEHIIHIO
KOMMYHHKAIUIO B YCTHOM M MTUCBMEHHOM BUJE; | (abstract)
CO3/1aBaTh pa3ianyHbIe THUIIBI TEKCTOB

OIIK-2 aKaJIEMHUYECKOTO Xapakrepa; aJICKBATHO | 3a4E€THOE 3a/laHHe
UCIOJIb30BaTh peueBble cTpareruud M TakTHkU | CV/Resume
IIPU PEeICHUH TPOQeCcCHOHATBHBIX 3a7a4
Bnanets HaBbikamu 3¢ (PEeKTUBHOTO MOCTpOCHHS | 3asiBKa Ha KOH(MEPEHIUIO
coobOmieHusi (yCTHOr0o © THUChMEHHOro) 1o | (abstract)
npodecCuoHATBHON TEMAaTHUKE;
KOMMYHHKATUBHBIMH CTPATETUSMU U TAKTHKAMH | 3a4eTHOE 3a/laHue
0OIIIeHNs B aKaJeMUYECKOH cpefie CV/Resume
3HaTh  COCTOSIHME  WCCIICJIOBaHMA W WX | 3asBKa Ha KOH(EPECHIIHIO
pe3yabTaTOB B JIAaHHOW KOHKPETHOW oOTpaciu | (abstract)
3HaHUS B OTEUECTBEHHOM U 3apyOexHON HayKe 3aueTHOE 3a7aHUE
YMeTh COOTHOCHTH pe3yiabTaTthl cobctBeHHBIX | CV/Resume
UCCIICIOBAaHUM C JPYTMMHU HCCIIEAOBAaHUSIMU B
TAHHOM 00J1acTH

I1K-2 Brnagerp HaBbIKaMH O(QOPMIICHHS HAYYHBIX
paboT pa3HBIX JKAaHPOB, MpPHEMAMH BEJEHUS
Hay4HbIX JUCKYCCHUH.

Taomuma 10.2.2
Kpurepun ouneHuBaHHsA pe3ybTATOB 00y4eHUs! IIxkana
OlleHMBAHUS
3asiBka Ha koHdepennuio (abstract), CV/Resume
Marucrtpasr: 3a4CT

- JIEMOHCTpUPYET 3HAHME IPUHLMIIOB aKaJAEMHYECKOW KyJIbTYyphl B
LEJIOM U aKaJIeMUYECKUX TPaJAULIAN aHTJIOSA3BIYHBIX CTPaH, 3HAHUE HOPM
peueBOro STHKETa B aKaJeMHYECKOM OOIIEHWH Ha aHTIHICKOM H
PYCCKOM SI3BIKAX;

- yMeeT BeCTH MNPO(PECCHOHANbHYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM U
NUCbMEHHOM BHUJE, BIAJ€eT HABbIKAMHM A(PPEKTUBHOIO IOCTPOEHUS
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cooOmieHusi (YCTHOTO H THUCBMEHHOr0) 10 TpodeccHoHaTbHON
TEMATHUKE;

- IEMOHCTPUPYET 3HaHUE ONTHMAJIHHBIX METOJOB U MPUEMOB YCTHOU U
NUCHbMEHHOW KOMMYHHKAIIMU HA PYCCKOM M aHIVIMHCKOM S3bIKAX;
YMEHHE CO3[aBaTh pa3IMYHbIE THIBI TEKCTOB aKaJIeMHUYECKOTO
XapakTepa;

- TIOKa3blBaeT BJAJCHHEC KOMMYHUKATHBHBIMH CTpPAaTErHsIMUA U
TaKTUKaMH OOIIEHHUSI B aKaJEeMHUYECKOW Cpele; YMeeT aJeKBaTHO
UCTIONIB30BaTh  PEUEBBIC CTPATETMH W TAaKTUKA TPH  PEHICHUU
po(hecCHOHANBHBIX 3a]1a4;

- yYMEeT COOTHOCHUTH pEe3YJbTaThl COOCTBEHHOTO WCCJICIOBAHUS C
JPYTUMH UCCIICIOBAHUSMH B JTAHHOHN 00J1aCcTH;

- JEeMOHCTpHpYeT C(HOPMUPOBAHHOCTh HABBIKOB peQepUpOBaHHS U
00001IeHNsT Pe3yabTaTOB HAYYHOTO HCCIICIOBAaHUS, B TOM YHCIE U
COOCTBEHHOTO

- MOKA3bIBACT BJIAJICHUE MIPUEMAMHU BEJICHUS HAYYHOM TUCKYCCHH

3asBka Ha KoH(pepenuuio (abstract), CV/Resume
Marucrpar: HE3a4eT
- He npeacTaBuii(a) 3aueTHoe 3aaanne (CV/Resume)

- JIEMOHCTpUpYET HE3HAHHWE WJIN CIOPaJUYecKOe 3HAHUE MPUHIMIIOB
aKaJeMUYeCKOH KYNbTYphl B ILEJIOM U aKaJeMHUYECKHX Tpaauluit
AHTJIOSI3BIYHBIX CTpaH, claboe BIaJCHHEe HOPMAMH PEYEBOTO ITHKETA B
aKaJeMH4eCKOM OOLICHUH Ha aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX;

- HE yMeeT BeCTH NpOo(eCCHOHATbHYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM U
NUCbMEHHOM BHUJE, HE BJIaJeeT HaBbIKaMU 3(P(PEKTUBHOIO MOCTPOCHUS
cooOmieHnss (YCTHOTO M THCbMEHHOI0) MO MpoQecCHOHaTbHON
TEMaTHKE;

- JEMOHCTPUPYET OTCYTCTBHUE 3HAHUS ONTUMAIBHBIX METOJOB U
NpPUEMOB YCTHOM U THMCHbMEHHOM KOMMYHHUKAllMd Ha pPYCCKOM U
AQHTTTUHCKOM sI3BIKAX; YMEHHE CO3[aBaTh pPA3JIMYHBIC THIIBI TEKCTOB
aKaJIeMHYECKOI0 XapakTepa,

- HE TIOKa3blBaeT BIIAJICHUE KOMMYHUKATUBHBIMU CTPATETHSAMH U
TaKTUKaMH OOIIEHMSI B aKaJeMUYECKOW cpese; HE yMeEeT aJleKBaTHO
UCIIONIb30BAaTh  pPEYEBBIC CTPATETMH W TaKTUKH TPH  PEIICHUU
pod)eCCHOHANIBHBIX 3a71a4;

- HE yMEeT COOTHOCUTH pe3yJIbTaThl COOCTBEHHOTO HCCIIEJOBAHUS C
JIPYTHUMH UCCIIEIOBAaHUSAMH B IaHHOM 00J1acTH;

- JI€MOHCTPHUPYET HEeCPOPMHUPOBAHHOCTh HABBIKOB peepUpOBaHUS U
00001IeHNsT Pe3yabTaTOB HAYYHOTO HCCIIEIOBAaHUS, B TOM YHCIE U
COOCTBEHHOTO

- TIOKa3bIBaeT CIa0bIil ypOBEHH BJIAJICHUS MPHUEMAaMH BEICHUS HAy4IHOU
JTUCKYCCUU

10.3. Tunoevlie KoHmpoOLHBIE 3A0AHUA U UHBIE MAMEPUATIbL, HEODX00UMbIE 01 OYEHKU
pe3yromamos 0d0yuenusn (npumep 3a0anus)

1. IIpumepHBIE TeMBl MUHHU-TIpE3€HTAlMN (MO0 JKEJTAaHWIO CTYICHTOB Ha PYCCKOM WJIH
AHTJIMMCKOM SI3bIKAX)

1. Konmenmus akageMHYeCKON YECTHOCTH M €€ KpPOCC-KyNbTypHbIE ocoOeHHOocTH /The
concept of academic integrity and its cross-cultural peculiarities;
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2. Komnextususm/MuauBuayanusm u  Jucranuuss Biacth B oOpa3oBaHUM/
Collectivism/Individualism and Power Distance: Academic Implications;

3. Kpocc-kynpTypHBIE pa3nudusi BO B3aWUMOOTHOIICHUSX TMPENOJaBaTeisl U CTyICHTa/
Cross-Cultural Differences in Teacher-Student relationships;

4. OcobeHHocTH  OpPUTAHCKOT0/aMEPUKAHCKOTO/KUTAMCKOTO (M T.A.)  BBICIIETO
obpazoBanus / Peculiarities of British, American< Chinese (etc) higher education;

5. ApnanTarus MeXIyHApOIHBIX CTYyJEHTOB B POCCUIMCKIX, OPUTAHCKUX, AMEPUKAHCKHUX,
KUTANCKUX, WCIIAHCKUX W T.A. By3ax/Adaptation of International students: British,
American, Russian, Chinese, Spenish style;

6. FOwmop B akamemuueckom nuckypce / Humour in Academic discourse

Mertadops! B akagemuyeckoM auckypce / Metaphors in Academic discourse

8. KonTpacTuBHas puTOpHKa W €€ 3HaYeHUE IJIs aKaJeMHUYECKOH KyJIbTyphl /
Contrastive rhetoric and its implications for Academic Culture

~

2. 3asiBka Ha koH(pepenuuio (Abstract) (ICHOLS XV, author Solomonovskaya Anna)

On Status and Functioning of Double Translations un European Cultural Space of Late
Antiquity, Middle Ages and Early Modern Period

The paper discusses the status, origin and functions of double translations in European cultural
space throughout the period. The term double translation refers to the translation of one word
with two lexemes connected with a linking word. This translation technique was universal
throughout medieval cultural space. However, only particular schools have been studied in terms
of this technique, so the author aims to summarize the findings and delineate controversial issues
in the domain under consideration. Those comprise the causes of their emergence in translated
texts (from almost accidental fixation of the translator’s hesitation to the conscious decision to
apply two different methods of translation based on specific philosophy of language) as well as
widely discussed question concerning the status of the words in such a pair — whether they were
regarded as synonyms or not. One more question that causes discussion is their functions in the
text, namely whether they were a rhetorical device or a certain means of semantic differentiation.
The author of the paper supposes that double translation should be considered dynamically and
such chronological consideration makes it possible to argue that double translations first
appeared to convey the whole range of meanings of a certain word enabling the reader to make
his own choice concerning the exact meaning of the word in each particular context. However,
the claims of some scholars that the technique was a conscious realization of a particular
language or image philosophy are hard to verify, as the utterances (mostly Prefaces) of the
medieval translators themselves hardly mention, Praefatio Brixiana being the only exception
here, either the technique or its presumed theological or philosophical grounds. Moreover, word
pairs (hendyadis) had been used as a rhetorical device both in the literary tradition and the
national epic poetry of many European countries. This rhetorical device was widely used for
emphasis, so when double translation actually lost its semantic function, they were retained by
languages as set phrases or a purely stylistic device.

Bibliography
Buridant, C. Les bindmes synonymiques. Esquisse d’une histoire des couples de synonymes du
Moyen Age au X VIl siecle. Bulletin d’analyse du discours. N 4. 1980. p. 5-79
Hansack, E. Zur Technik der Doppeliibersetzung. Zwei Beitrdge aus slavistischer Sicht: 1.
Praefatio Brixiana; 2. Notker der Deutsche. Anzeiger fiir slavische Philologie, 18, 1987. p. 79-
127
3. CV/Resume
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